
I. évfolyam. Debreczen. 1901. márczius 24. 12. szám.

XDÍ KÖR
SZÉPIRODALMI HETILAP.

M. N. M ü Z E Ü :Yi 1; Ü N Y VTA R A 
Hipjap-Köny vtáp 

Növtidéknacló

ti " •'*

Növüdéknasló

*;• j .r, "V* ->*
; ■ - >

' •Ti, - . - ! .

.-'v- »,

Kist?-

;• ' i,5 ’ \ í<

V i

* b yf fV

tí;'

SZERKESZTI ÉS KIADJA :

K O X O Z Ä K O S

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:

Helyben házhoz hordva, vagy vidékre 

postán küldve :

Egész évre ........................ 12 korona.
Fél évre ...............................6 »

Negyed évre.......................... 3 »

Egyes szám ára 30 fillér.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Debreczen, Kossuth-utcza 14. sz.



'V o

"NT" Xqy xo
X5 >
$r> ..$?<7

Q) Xo

:v >>-vá

aass UÄJUUPUÜiWJ^l^MJ!wawivw*wwwsrSS
?’ :! '•

: Sf#S!r# 
tiL... %:J£T’
ids • Mi rnfnr ü&M <-*n.;



I

— -I i ' I

I évfolyam. Debreezen, 1901. márezius 24.
12. szám.

CSALÁDI KÖR
Szerkeszti <?s kiad a :

KONCZ ÁKOS.

SZÉPIRODALMI HETILAP.
Munkatársak: Bak nvi S /mn > oTi • L ö i ~ --- -■--------_---------

Ázy •«****’ OromSr fCnnczy'cvuh dr Áf íir,°fJr ’^rs "X &M,,, C$/*y ia/os, C$e/a* 17,'irj.isy iá/ -9 Kanmxlrto, Al%%k/°t?’ 9‘NyAs lstvi.n Jrr H JdM József, Hegyi Jenő.

' ....

JÖ VELi SZÉP TERMÉSZET.

8

Hl vagy lel iát ismét le szép 
tavasz mosolygó arczoddal! I losz- 

sziis linrcz után legyőzted a zord tél 
v< csukodra leolvadl a földről 

;l ••«'»köpeny. Eltűnt a fojtó köd. a 
■'kernel liánlo sötétség s lielvébe nap- 

Higár melengeti a kihűlt földet. Itt-ótt már ma- 
llnr<lai ls ••nllik. az ibolya bár félve — zöld taka- 
r(*j;1 allltl- kinyitja kis kelvbét a déli napsugárnak 
es illatával megtölti a levegőt. Az emberek is vidá- 
mabbak. A szántó-vető vígan pattogtatja ostorát 
S tele tüdővel szívja be a jó levegőt, melyet 
annxira mdkülózött a ködös napokban. Nemso­
kára furulyaszót is hallunk künn a Hortobágyon 
s :l pásztortüzek mellett folyik a mese eltűnt 
szép időkről az öreg számadó szájából. A tágas 
leieken gyermekek lapdaznak s kipirult arezezal 
örülnek a szép tavasznak, mely felszabadította 
okét a szoba levegőjéből. A fecske madár is meg­
indult a déli partokról s maholnap itt lesz. fel­
keresi elhagyott fészkét, puha tollával kibéleli azt. 
hogv nyugodtan és boldogan élje abba szerelme 
napjait és felnevelhesse kicsinyeit, nedveknek 
«‘letol nem idegenben ad. liánéin itthon, a hol 
oped\e. örömmel lesi az egész ház az ö vissza­
tértél.

Üdvözöllek eu is legetI szép tavasz ! Jöve­
teled az én szivemet is uj erővel tölti el. Mosoly- 
gasod derűt lakaszt a. lelkemben, ébredésed en­
gem is munkára serkent és imára késztet.

Szent természet, hadd boruljak kebledre.
• e vagy az élet. te vagy a feltámadás. Megtaníts/ 
hinni, remélni es szerelni. Megtaníts/ hinni az 
orok életben, meglanitsz arra, hogv a halál után

is v:m «'let- van feltámadás. Midőn eljö a tél. 
1(1 ls felöltőd hófehér halotti lepledet, de a tavasz 
tMI\ be Invalmára ifjan támadsz életre, virágzásra. 
Megtaníts/ remélni abban, hogy e nagy világ 
egyetemben az elmulasztásból uj élet támad s a 
hervadás csak virágzás. Megtaníts/ szeretni. Sze­
relni a legfőbb lényt, ki a megszámlálhatatlan 
égi testeket bölcs kezével vezeti s a hóval takart 
föld szivéből tavaszkor ismét virágot fakaszt.

Jól esik ez a bit, ez a remény, ez a szeretet 
a mi lelkűnknek. Az első fáklya az élet viharai­
ban. a másik örömforrás bajainkban, a harmadik 
bus és vidám napjaink megszeli lelője. Erőt ad a 
bit. világosságot a remény, melegséget a szeretet. 
Az első véd. a második biztat, a harmadik áld 
s a bárom együttvéve boldoggá tesz.

Jöjj tehát le hitre, reménységre és szeretetve 
okhdc> enyhe tavasz. Fényes arezod régen várjuk 
s most. hogy eljöttél forró szívvel köszöntünk. 
Alakíts át bennünket s vidám agaradból küldj 
eg\ keveset a mi szivünkre, hogy legyen abban 
>zin es melegség, mert az élet küzdelmei szivünk 
lievél lehűtik és mint a nagy természetnek az 
ébredés, úgy nekünk is jólesik a friss tavaszi 
levegő enyhe melege, szilié és illata.

Es az ébredő szent természet láttára emeljük 
fd szemeinket a Mindenhatóhoz, ki a csillogó 
hópelyheket eloszlatja a tavaszi nap vidám sú­
gni n\ ui es a termeszét ébredésével megtanít 
bennünket hinni az örökben, a, halhatatlan­
ságban . . .



Családi 1 '2. szám.

Összeomlott világ.
Irta : K°nez Ákos.

. . . Ks vévén Diodor atya bveviaviumát. lassú 
léptekkel haladt a klastrom kertje felé, hogy elmélkedő 
lelke csöndben, a virágos Iák alatt nyugodtan beszél­
gethessen az Istennel . . .

Diodor atya sokszor megtette kis ezellájábú! ezt 
az utat negyvenhét év alatt. Azóta ében-feketc haja 
ezüstös teherre változott. Lelkének elvesztett nyugalmát 
azonban megtalálta azon a napon, midőn egy lél szá­
zaddal ezelőtt lemondott a világról . . . Szolid derű 
ömlött el azóta vonásain, a szenvedélyeket nem engedte 
arczára kiülni, hanem betemette azokat leikébe . . .

Lelke tiszta volt. mint a tengerszem, melynek 
mélységétől nem lehet látni háborgását . . . Keveset 
beszélt, de a mit beszélt, attól a szenvedő lelkek fel­
üdültek . . . l'anított, elmélkedett és imádkozott, s ami 
kévés szabad ideje volt, kis virágai közölt töltötte, örülve 
a bimbo laka dúsnak, megsiratva ogv-egy rózsaszirom 
hervadását . . .

Diodor atya bölcs ember volt . . . Az Írásból és 
szentek életéből merítette a bölcsességet . . . Gyakran 
egész éjjeleket olvasott s midőn az ős keresztyénség 
egy-egy hősének élettörténetét lapozgatá, halvány urcza 
ki gyűlt és fellobogott azon a régi láng. mely el volt 
fojtva a férfi akarat ereje által . . .

Diodor atya akkor szeretett volna élni a szent 
hajdaniam . . . l"gy hitte, hogy boldog volt volna, ha 
a szent eszméért meghal, azért az eszméért, mely édessé 
tette a fájdalmat, gyönyörré a kínos halált . . . Azok­
nak csiilagkoszorut tettek az angyalok lejükre s kiomló 
vérük párája az Istenhez szállt, mig az ö háborgó lel­
két a lemondás szigorú aszkéta köntösébe zárta s nem 
tudott meghalni . . . Negyvenhét évig hordozta a tört 
lelketlen. íünséges nyugalmat parancsolva magára, ne­
hogy valaki előtt elárulja azt. hogy egv félszázaddal 
azelőtt megtört szivével, vesztett boldogságával és rom- 
büdült reményeivel idemenekült a klastrom hideg falai 
közé . . .

Neg\ \enhet övnek ogyhciiigú csönd essége ;i lemon- 
dás. a távolság a nagy világ zajától átformálta Diodor 
at\a szivét. Mindent kivetett emlékezetéből, csak egyet- 
1’ n eg\ képet nem, melyet ott őrzött lelke legmélyén 
Hiszen volt idő, mikor ö nagvon boldog volt. mikor ifjú 
szive egész hevével szeretett egy lényt, kinek áldás voll 
tekintete, üdv a mosolya, imádság a beszéde

Húgén, régen volt ez a boldog idő . . . Akkor 
még szépnek találta azt a világot, melyet most gyonyör- 
rel hagyna ott, mind a mily Inizgósággal imádkozott akkor 
minden perezéért. Akkor tele volt a szive reményűvel 
a lelke boldogsággal s a szerelem napsugarától' nem 
latta ama felhőket, melyek oly hamar beborítják az 
édes nyugalom és megelégedés tiszta égboltját

Oil állt az üdvösség kapuja előtt, de irigykedett 
ra a világ, mert a legszebb menyasszony neki jutott. 
hs ott. majdnem a templom küszöbén tört össze a bol­
dogsága s neki nem maradt egyébb elvesztett édenéből. 
min* a fújó emlékezet, a s/ív gyásza, bánata, keserve’ 
mely kínosabb a halálnál . . Boldogságának virága’ 
vllicnadt s bár hervadasát kétségbeesetten védelmezte 
a szív hármas nagyhatalmával, szeretőiével, könnyeivel 
e- imádsággal, odafenn másképpen voll elhatározva s 
Ilonka menyasszonyi koszorúja a koporsóba lelt temetve.

I .s ezen ^gondolatoknál Diodor atya óvatosan ki- 
\eszi i éjiekéből azt a kis arczképet, mely kincseiből

megmaradt. Xézi-nézi és köny gyülemlik szemeibe. A 
rejtett, bezárt keserűség kitör, az cllemelett élet-bol­
dogság gondolata megrázza a magányban megedzelt 
szerzetes szivét s miko a fájdalom vihara kitombolja 
magát bükében, erőtlenül hull alá s csak a tavaszi szellő 
lágy fuvalmára tér magához . . .

*

Negyvennyolc/ évvel ezelőtt dohogó szívvel nyitott 
he Szóváthy .lenő a monostori kastélyba, hol a büszke 
nagyiir. Szerdahelyi Dienes lakott. Mint régi barátja, a 
háznak ismerte annak minden zege-zugát. s gazdájának 
különös szokásait. Tudta, hogy jaj annak, ki a vén 
olygarcha délutáni álmát zavarni meri és éppen azért 
egyenesen a kert feli'1 tartott, inelvnek százados Iáihoz 
annyi gyermek-emlék, édes ábránd és bohúkás örömök 
kötöttek . . . Sietve ment tehát végig a kavicscsal be­
hintett udvaron ő's benyitott, a tágas parkba, honnan 
ezüst csengésű kaczagás hallatszott . . .

Nem csalódott . . . Ilonka olt ült édes anyja inéi 
lett s a mint Jenőt meglátta, kipirult nivzez.nl futott 
elébe, egyenkint hullatva cl kis kötőjéből a szebbnél- 
szclib rozsukat. A jo anya édes boldogsággal nézte, 
a mint a két fiatal lélek megölelte egymást, de mintha 
valami árnyékol látott volna, nem tudta leikéről elűzni 
azt a gondolatot, vajon teljesedni fognak-e az ifjú szivek 
almai, vagy almok maradnak keserűségére a szívnek, 
pusztítására a boldogságnak

Majd a tiszta égre nézett s elűzte leikéből a borút. 
Hiszen ki is gondolna hervadásra, elmúlásra, midőn 
virágot és eletet lát maga körül. A Szerdahelyi és 
Szovalliy család gyermekei boldogok lesznek. Születés, 
vagyon, szépség, lelki nemesség mind megvannak, ki 
merne lehat kételkedni abban, hogy ez a két szív bol­
dog lesz örökké . . .

Az esküvő napja már ki volt tűzve s Jenő éppen 
azért |dt. hogy lefesse Ilonka előtt azt a kis paradi­
csomot, melyet jövő boldogságuk helyén berendezett.
I unka szerelmesen hallgatta a Jenő beszédét, majd 
meglátva a parkba belépő édes apát, gyermvkies örömmel 
szaladt elébe, csókolva annak ősz fürtéit . . .

Isién hozott fiam szólt az öreg Szerdahelyi, 
magyaros szives-cggel rázva meg leendő vrje kezét. .Mi 
hir a varosban ? igaz-e, hogy az öreg Dalnokv ezredes 
"légii; li es hogy a megyei rcshmráczión a kis Balogh 
Gida lett a főjegyző?

Jenő szívesen felelt a kérdésekre, miközben Ilonka 
sietve megtérített, majd ozsonnára híva a kis családot 
elkezdett csicseregni oly boldogan, mintha az egész 
világ az övé volt volna . .

Lküzbcn az eső elkezdett nagy cseppekben hul­
lni. A sötét felhők vészesen kavarogtak s a ki.- társa- 
S:T - ' Ive menekült a kis kerti lak felé. Csak Ilona

1 ■ (le uiár lehetett látni rózsaszín, könnyű ruháját, 
mid.mi a kert kigyodzó utján pajkos kaezagássa 1 -zaladt 
;| kövér esőcseppek elöl a fedett helyre. Már csak egy 
I1'11 választotta (d a kerti luktól, midőn egv iszonvu
c'.illan.u- hall,átszőtt <■- a czikkázó villám leütött, földre 
tor,lvc Hónát, ki szó nélkül bukott arczczal a sárga 
nedves homokba . .

■h'iiö, mint az ürült rohant menyasszonyához, ki- 
0.®, ..la réz át szénné feketítette a gyilkos vilám érintése. 
Ivillőgclte, csókokkal halmozta el. de a szép szemeket 
letakarta a rettenetes halál. Majd mint nyíltól megseb- 
zelt oroszlán ugrott fel boldogsága ravatalától, átkokat 
szórva fájdalmában az ég felé, mely szétrombolta azt
:j szelJ világot, ....lyben pár perczczel ezelőtt még bol-

m szövegette színes jövőjét. Rettenetes volt fájd ál­dó,
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mában, mely úgy tetszett, mintha eszét vette volna el
,!J< !ST.t, r®:,bumlt menyasszonyára, honnan csak 

akkor tudtak elvinni, midőn eszméletlenül összeesett a 
csapás rettenetes súlya alatt ...

Nem is tért magához csak két hét múlva. Ilona 
akkor mar künn nyugodott a családi sírbolt hideg 
köve matt. e

Csak ö maradt meg, ö nem tudott meghalni 
■eje nehez nagyon nehéz volt s a rettenetes esetesük 
lassan-lassan bontakozott ki kábult elméjéből s mikor 
tisztán állt előtte a borzasztó kép . . .' menyasszonya 
holtteste, megeradtek könnyei és oly fájdalommal sirt, 
hogy niég a kősziv is megsajnálta volna a szegény 
árván maradt lélek rombadőlt világát. ”

Hetek múlva telkeit Jenő ágyából. Olyan volt, 
mint az. árnyék, mely bolyongva jár kietlen helyeken! 
Halvány homlokán nem volt derű s ha később e<*v-e«v 
mosoly jelent meg arczán, olyan volt a*, mint az őszi 
bagvadt napsugár. Egy vágya volt csak elrejtőzni a 
világtól, fájdalmának élni s hogy ezt elérhesse, belépett 
a kapuczinusok rendjébe, hogy ne hagyja el azt soha­
sem ...

És azóta Jenő felett — ki most Diodor néven a 
kolostor főnöke - negyvenhét év rohant el tele már- 
tiromsággal. a múlt fájó emlékezetével. Az idő begyó­
gyította sebét, az imádság megedzette lelkét, szive 
háborgását évek hosszú hinczolala leesendesiteltc, de 
azért a szegény öreg barát, midőn a szentek legendás 
történetét olvassa, eszébe jut az ö egykori menyasz- 
szonya és ilyenkor fátyolozott szemeivel nem látja az 
ezüst kapcsos breviárium megsárgult levelének betűit. 
Ilonkára gondol, kinek emlékezetét a szent falak közt 
hiien megőrizte negyvenhét év után is.

... Es midiin letörli könnyeit, csak egy vágvat 
erez, egyesülni örökre odafünn azzal, kit boldogsága 
küszöbén ragadt cl tőle végzete

Az ó szivének rombadőlt nyugalmát nem rakhatja 
össze többé földi hatalom. Martiromsága jutalmát csak 
Isten adhatja meg, ki ha sebet üt egvik kezével, a 
másikkal, az irgalmassal áld és jutalmat oszt . . .

Tánczteremben.
Felgyűlt a láng a tánczteremben, 
Rázendítette a czigány,
A valcer édes, lágy dallamára 
Szerelmesével lejt a lány.
Az arcz kigyul, liheg az ajak, 
Mosolyganak a szép szemek,
Mindenki múlat, mindenki boldog, 
Csak egyedül én szenvedek.
Nekem nincs senkim itt, ki lágyan 
Váltamra hajtaná fejét,
Te messze mentéi, magamra hagytál 
Ki szivemet megértenéd.
A vig akkordok megszakadtak . . . 
Kíváncsian vesznek körül,
S megszégyenülve száritgatom fei 
A könnyet, mely szemembe gyűl. . .

Szildgyi Imre.

Furcsaságok.
Csodálatos ez a mi világunk, a huszadik század 

világa . . .
Ma a valódi érdemet nem ismerik el, de bölcseknek 

tartják azokat, kik úgy az elméleti, mint a gyakorlati 
filozófiának még jottáját sem ismerik.

Ha elmegyünk a társaságba és találunk olt egy 
embert, ki pergő nyelvével vékaszámra darálja el a léha­
ságokat, rá lógjuk, hogy szellemes ember, pedig nem 
egyel), mint egyike azon szúnyogoknak, melyek vesze­
delmes sokaságban repkednek a nagy világban.

Ha valaki egy sikerült verset ir. ha nevét a név­
jegyén kiviil még más helyen is látja nyomtatásba, 
tudósnak tartja magát és silány értékű encyklopedykus 
ismereteinek utón útfélen való fitogtatásával belepipálja 
a nálánál okosabb emberekbe is. hogy ö valóban ka­
nállal ette a bölcsek tudományát.

Az a latin mondás, hogy mundus vult decipi, ergo 
decipiatur, soha sem teljesedett be jobban, mint száza­
dunkban, a megtévesztés, a kétszínűség és a felszínes 
tudás napjaiban, midőn az emberek értékét nem komoly 
tudásuk után ítélik meg, hanem azt tartják okosnak, 
szellemesnek és műveltnek, ki leginkább ért az elmék 
megtévesztéséhez.

Ma egy közepes tehetségnek csak egy kis kör kell 
s az gőzerővel halad előre s ha azután a magasba fel­
jutva. hirtelen aláesik, akkor sem tehetség hiánya okozza 
ezt. hanem az. hogy a szédítő magasságban nincs a 
kezében semmi erkölcsi ellensúlyozó.

A ravasz és kétszínű embernek ina jó dolga van. 
Igaz, hogy ha aztán kiismerik kaméleon természetét, 
elhagyják egykori jóakarói, de a megtagadott pártfogolt 
egykor már a markába nevet és mivel nincs erkölcsi 
érzéke, a megvetést se érzi meg, sőt előhaladását ön­
magának tulajdonítja s ahol teheti uton-utfélen meg­
harapja azt a kezet, mely őt a névtelenség porából 
kiemelte.

Regi igazság ugyan, hogy parva sapientia regitur 
mundus — de azért mégis szükség van» eszközökre, 
melyeket tetszése szerint használhasson fel a legokosabb 
ember is tervei keresztülvitelében. Már pedig a leg­
jobban hajlítható eszköz az ember. Hajlandó a jóra is. 
rosszra is egyaránt, amint körülményei kívánják. Egy 
kis hivatalért ugv megváltoztatja elveit, mint a szél az 
ö irányát. Ordító oroszlánból kezes báránnyá válik és 
egekig képes magasztalni szolgalelküségböl azokat, kiket 
a hátuk inegett gyáva eb módjára szóval megharapdos. 
Szemedbe hizelcg. távol tőled romlásodra tör s mikor 
elölted a részvét könnyeit csillogtatja, kabátja alatt rej­
tett tört szegez szivednek.

Az ilyen embereknek azonban a mai világban jö­
vőjük van. Emelkednek, de emelkedésükkel bizonyos 
bántó hidegség veszi őket körül. És előbb-utóbb lel
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róluk nz álarcz és sokszor előbb, mint gondolnák a 
szánakozás vagy a megvetés lesz megérdemlett sorsuk.

Ha szétnézünk a társadalomban, egész légiójával 
találkozunk olyan embereknek, kikben se különös tehetség, 
se szorgalom, se melyebb erkölcsi érzék nincs és mégis 
feljogosítva érzik magukat irányt adni ezreknek. A tár­
sadalom nembánomsága. a tétlenség szeretete. a munka­
kedv hiánya pedig csak növeli az ilyen stréber szellemű 
emberek merész vállalkozását és egy-két selejtesebb 
eszméjük mondvacsinált diadala után önmagukkal is 
elhitetik, hogy ök a társadalom gépezetének nélkülöz­
hetetlen kerekei.

Pedig dehogy azok. dehogy azok! Egyszerű stré­
berek. kik mesés szerencséjüket csak látszólag hasz­
nálják lel a köz ügyek érdekében, hanem valóságban arra 
törnek, hogy vagyont, hatalmat, befolyást és tekintélyt 
szerezzenek maguknak, melyeket azután ha átenged 
nekik a könnyenlnvő társadalom — arra használnak fel, 
hogy elsöprik útjukból mindazokat, kik nagyon könnyen 
odakiálthatnák feléjük ezt a két szót: ne tovább!

Es ez mindaddig úgy lesz. mig mi, a társadalom

sokan mondják. Azért, hogy nem kürtölik teli vele a 
világot, hogy egy kis bort megisznak, egy kis nótát 
ellmzatnak, mint azok a léhütő nagyvárosiak, hogy tizen­
három újság hozza a jókedvük históriáját? — Magyar 
embernek nem természete nagy lármát csapni.

A legátusnak nem szabad hiányozni se disznótorról, 
se névnapról. Ki mondana dikcziót?

Paraszti nép nem igen ért ahho’, liszteletes uram 
öreg is, meg nem is igen áh it ja mán a disznótorokat: 
a rektram meg se vakkan (az egyházfi szavával élvén) 
míg egy-két literkét be nem szállásol, — hát bizony 
nincs más, a kire a falu szeme nízzik, csak a legátus.

Minden tanácsbeli elvárja, hogy ütet köszöntse fel 
legérdemesebbnek. Egyengeti is már hozzá derekát előre.

Szegény Kóborgó Péter sohase mondott életében 
dikcziót disznótorban. Egyszer szónokolt valami effélét 
a tanteremben az osztályfőnök ncvenapján. akkor is. 
— borzalom kimondani — belesült szegény.

Hanem hat — arra való a segéd jegyző, hogv 
segéd legyen, a hol szükség van rá. 0 ismeri minden 
falubélinek a gyenge ódalát: tudja kit hun kell tapo­
gatni, hogy megérezze, hát inscrnalja ü a legátust, úgy. 
hogy csak úgy dűl belőle a jobbnál jobb felköszöntő; 
\an a ki megesküszik, hogy ezt száz esztendeig me°- 
emlegeti.

tagjai a tisztabuzát összetévesztjük a konkolvlyal.
Addig a stréber mindig okos lesz a világ szemében, 

az igazi gyöngyöt pedig senki sem veszi észre a porban.

A kollégium beesületiépt.
Milyen bohó állapot is az.
Fiatal gyermek. 17—18-19 éves. 19 legfeljebb.
Kap egy fekete könyvet a senior úrtól. Abba bele 

írják, hogy Koborgó Péter eminens diák ezennel fel- 
jogosittatik Kutyabagoson a templomi functiók telje­
sítésére - a karácsonyi szent ünnepek alkalmából, — 
a holott *s a Főiskola részére gyűlendő kegyes adomá­
nyoknak hűséges átvételére, nyugtázására, valamintsé^e- 
sen a becsületes erkölcsi magaviseletre szigorúan köte­
lezted k.

Kóborgo Péter a fekete könyvvel legbelső zsebében 
elballag Kutyabagosra; bemegy a tiszteleteshez az átul- 
kiserteti a rekturamhoz, az holott is szállásáról már 
eleve gondoskodódon.

Koborgó Péter a rektramnál beköszönt. A rektrain­
nak csinos lyánya van; a reklram lyányának takaros 
baratneja van, — Kóborgó Péternek a szive nincs 
iaboi, ha tán a dereka abból van is. — és kezd ol- 
vadozni.

A segédjegyző odakerül. — az ért a borim is 
a csendesbe is. no, meg a lyányokba' is.

Kóborgó Péter csakúgy szívja az uj tudományt. 
Ezt nem tanítják abb a nagy ménkű kollégiomha’ Se" a 
bort. se a csendest, se a lyányt.
... l,,e£gc* e=y kiesit kótyagos az igaz, mikor pré­
dikálni megy, de sebaj! így derül ki a lángész

Hat Csokonai Vitéz Mihály, mikor pityókosan ment 
esem *L m". osf..,ol>"an »»ádságot mondott a kezébe 
gyülekezet.110 °ny ’ gY zokoguU bele az egész

Ken, h\ ÍS Cgy fiszn,,tur- olt 's egy névnap... 
Nem 0,ian llailg nélkül való ám a falusi elet. mint

_cu.JL&yz<) tizoniomi Hegedülni is tud.
Ez az oka annak, hogy nem egy kis lyánynak 

nyugodt álma zavarodik meg Kutyabagoson, Karácsony 
ünnepén, éjnek éjszakáján. 0 hegedül. Kóborgó Péter 
pedig fújja mellette felváltva a prímet, seeundót és 
bassust, a mint épen megnehezült fejének, s torkának 
szeszélye javalja.

A kutyák hallgatnak ilyenkor, mert hideg van, s 
mert a segédjegyző ur hegedűje átkozottul emlékeztet a 
farkasra . . .

Reggel ? Reggel másodnapja lesz az innepnek, 
menni kell requirálni. Kóborgó Pétert felkölti az egy­
házfi.

,Jtt az ideje, legátus ur. meg kell rékmírálni a 
tahi elejét."

1 étéi ebied. nem könnyen, az igaz de végre 
is ébred és kél.

Egy kicsit fáradt, nem kicsit álmos és meglehetősen 
homályosak a gondolatai, mintha valami úgy nyomná 
•íz agyát, s mintha fájna is egy cseppecskét.

De a kötelesség parancsol, s a kollégium becsülete 
mindenekelőtt való.

Neki indul hát az egyházfival a „falu elejének."
Itt a bíró, itt a gondnok, esküdt, volt esküdt 

leendő esküdt. . . . gazdag ember, . . . volt nagy gazda, 
leendő nagy gazda ...

Péter kezdi unni a dicsőséget, a sok májas „Öcsém- 
uram"-at. de főként a sok pohár sligoviczát. a mit a 
becsületen mindenütt be kell hörpinteni. ha sárkánv- 
kigyo volna is benne.

Halm any sejtelmei támadnak alléiul, hogv ö most 
egy kicsit el van ázva ... de Kutyabagoson nem adjuk 
ingyen a becsületet, meg kell azért szolgálni.

Két nappal az ünep után a megszolgált becsület 
Ulj s tudatában, s pecsétes fekete könyvével a legbelső
eíeiétíf1 KÍJ0T, ‘ ÓU‘r megható huí'™1 vesz a falu 
elejetol. s útra kel.
elleti 'l.V26"1 ,eSaÜt 0sk?ZÍk nlagabí">- hogy ha Isten 
elleti, hat esztendő múlva a reklram kisasszonyért 
visszajön. J

P. Gy.
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Rajzok a szabadságharcz idejéből.
Olyan önéletirat féle. —

Irta: Balogh Imre, ny. kir. táblai bíró.

IV.
Hogyan lettem én honvéd.

(Folytatás.)

A városháza alait szemben jött rám T. K. a ki 
akkor a B. h.ötvös József cultusministeriurnába mint 
fogalmazó volt alkalmazva. „ 1 lat barátom még mindig 
egyenruha nélkül“ e szavakkal támadt meg. Természe­
tesen, mert ö már a pesti nemzetőrökkel Pákozdnál 
megszagolta a puskaport, azt persze nem tudta, hogy 
én is részint mint nemzetőr, részent mint veres pánt­
likás, már olyan a milyen szolgálatot teljesítettem a 
haza érdekében.

Rövidesen elmondtam viselt dolgaimat, mint szintén 
azt is. hogy egyenesen azon szándékkal jöttem be. hogy 
beálljak egy honvéd zászlóaljba. Nem halgattam el 
azonban azt sem, hogy szemeimmel három hét óta 
vagyok contumatiába. Ezzel elváltunk. Én ezek után 
a Miklós-utcza sarkán levő Jéger házhoz vettem az irányt 
a melybe Zurichol mint Jéger vöt feltalálhatni véltem. 
Ott is volt. sőt már a szervező irodája is megkezdte 
működését.

Zurich a ki engemet Szegaradról jól ismert, azzal 
fogadott, hogy már régóta vár. Hallotta, tudta, hogy 
még veres pánllikás koromban kijelentettem, hogy ha 
a csapat rendes honvéd zászlóaljba alakul át. én is 
oda fogok sorakozni. Egyúttal azt is tudatta, hogy ö 
van megbízva a hadügyminisztériumtól a 68-ik honvéd 
zászlóalj megalakításával.

No mondom, ha régen vár, hát itt vagyok, írja 
be a nevemet mint a BS-ik zászlóalj egyik közemberét, 
azzal felcsaptam egy veres zsinóros katona sipkát, szalu­
táltam s rohantam iii az utczára. hogy hadd lássák az 
emberek, hogy én is honvéd vagyok. Heh szerettem 
volna T. K.-val találkozni. Vizitatióról, felesketésről s 
más ilyen formaságokról szó sem volt. minden önként 
ajánlkozónak szeméből volt látható a szükséges erő s 
olvasható a hűség. Nem emlékszem rá, hogy honvéd 
az egész hadjárat alatt árulást követett volna el. Talán 
később valamikor, midőn zászlót kaptunk történt egy 
általános felesketés.

Ki volt ekkor boldogabb mint én. Hiszen minden 
vágyam teljesítve láttam. Egy-két napig voltam közember, 
három napig káplár, azután kezelő őrmester, s mint 
ilyennek tömérdek dolgom volt.

Azok az urak. a kik Aradon a veres pántlikás 
csapatba tiszti állást töltöttek be — egy pár kivétellel 
csaknem mind, ki egy. ki más fajta betegségben vissza 
maradtak, mint a beteg libák besózva. És minthogy a 
tiszti létszámnak is ezekből kelletett volna kitelni, 
ezeknek kellett volna a zászlóalj organisatióját is a kö­
zökbe venni.

Hjah akkor nem az arany kardbojlban volt a ki­
váltság a tiszti qualification!. A Lateincrek már itt érvé­
nyesültek. Cornelius Nepos, Julius Caesar. P. Vergilius 
Mart. Homér ismereteivel.

Mit szóljak azon lelkesedésről, azon ambitióról, 
mely az ilyen magamfajta jogászgverek keblét dagasz­
totta. Elvetette ezen lelkesedés csiráját valahai poéta 
praeceptorunk a később in.-túri gimnasiumi igazgató 
néhai Kiss Sándor, a ki midőn Vörösmarty Zalán futása

és a Cserhalom szépségeit magyarázta, — már akkor 
életre költötte fiatal szivünkben a hazaszeretet olthatlan 
tiizét. Ez a Vesta tűz volt az, moly oly bámulatos ered­
ményeket idézett elő.

Zurich fölismerte bennem azt a fáradhatlan tevé­
kenységet, mely idáig a hazai iigy szolgálatában mindig 
élet elememet képezte. — Megbízott, hogy a századot, 
mire a tiszt urak előkerülnek — nagyjából állítsam össze.

Ez nem volt kicsi munka. Olyan anyagot is kaptunk, 
a miről eszembe jutottak az Irokézek s egyéb a regé­
nyekben olvasott Indus néptörzsek. A Verhovinából 
való ruthének voltak különösen, a kiknek átalakítása 
rendkívül nehéz volt. Hogy néztek ki ezek? Istenem 
még ma is szánalom érzete fog el, ha visszagondolok 
s elmosolyodom ha alakjukat szemeim elé idézem.

Képzeljünk majdnem öles magasságú kétlábú egyé­
neket rövid guba féle olyan felső öltönybe, a mely úgy 
nézett ki, mintha valami hosszú ordas szőrű juhról 
akkor húzták volna le. Darócz nadrággal, bocskorral s 
fejükön egy irtóztató csúcsos süveggel, a mi valószínűen 
egy néhai borznak szőrös bőréből készülhetett. Hosszú 
világos szőke fésületlen hajjal sápadt viztelen arczszinnel, 
bajusztalanul, azonban mint a bivalyborjuknál láthatni 
szálkás s kezdetlegesen csak a két öldaíu állcsont alatt 
előjövő szőrmével vékony, lábszárak s poczakos nagy 
has, melyek a nyomorúságos s nélkülözésekkel teljes 
élet bizonyítékaiul, s a rossz táplálkozás ismérveiül 
szoktak jelentkezni. Előttünk állt a félig ember félig 
majom és vadállat. Hajam az égnek meredt, midőn 
ezekből egy egész csordát adlak a kezem alá. hogy 
belőlük honvédet faragjak.

Ma is büszkén emlékezem vissza, hogy ez a nagy 
feladat a lörhetlen erős akaratnak fényesen sikerült.

Elsőben is az az infernalis bűz volt eltávolitandó 
a mi ezen cserencsétlenek ruhájából, testükből kiáradt.

Megmondhatnák, ha élnének Czajzing Gusztáv és 
Gyulav László szakaszomba tartozó tizedesek, hogy 
füröszlés, nviratás után, hogy clváltoztattuk ezeket oda 
elébb oly szörnyszülötteket. Csak a rut poc-zakjával. 
mely a rövid guba és nadrág közt meztelenül ugv dom­
borodott ki. mint egy nagy fél gomolya, néni igen 
könnyen boldogultunk, mikor a magyar nadrágba bele 
ráztuk őket. A rendes életmód, tisztaság, jól táplálkozás 
voltak csak képesek ezen formátlanságot eltüntetni.

Nem késem azonban már itt kijelenteni, hogy 
ezekből a Rákóczy, tiocskay katonái utódaiból nemcsak 
szemenszedett szép honvéd bakák lettek pár hónapi 
iskolázás után, de valóságos hősök is, mint ezt majd 
odább Sófalva és Semcsánnál az orosz atyafiak elleni 
csatákban megfogják mutatni.

A vers vége az lett, hogy mire a zászlóaljhoz ki­
nevezett tisztek, ki innen, ki onnan előkerültek a zászló­
alj szervezve, sőt a legénység is nagyjából ki lelt képezve, 
úgy hogy egy hónap múlva vagyis február hó végén, 
talán 23-án, hogy újabb kéréseknek helyt adjunk, zászló­
aljunk Halmaz-Újvárosra kihelyeztetett s itt volt egész 
kiképeztetése alatt mindaddig, inig az orosz erők moz­
gósítására a felvidéken összevont hadtesthez föl nem 
vonult.

Ezen időpont elérkeztéíg két hónap telt el, s ez 
alatt sok följegyezni való jut eszembe, azok közt egy 
esemény a mely engemet a félénkségből végképen ki- 
gyógyitott.

(Folyt, köv.)
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Anya és leány.
„Legnagyobb sietséggel Írom e sorokat, mert fé­

lek, hogy anyám meglep. Tudd meg tehát, hogy sze­
retlek ..."

Ilyen kezdetű levelet olvastam a napokban.
E sorokat egy kedves, tizenhét éves leányka irta 

ki elegendő foglalkozás hijján s fájdalom! - eltévesz­
ti1 nevelef lrilnya folytán oly valakivel levelezett ki 
kts szivének tetszett, de szerelmét édes anyja előtt nem 
merte bevallani.

Szegény gyermek ! Vajon mivel foglalkozik édes 
anyad, ha benső életedről mitse Ind, sőt annyira nem 
gondol veled, hogy idegennek vagy kénytelen" feltárni 
lelked világát!

Nagyon: (!° s"k szülő azt hiszi, hogy már
eleget tett kötelességének, ha leánya anyagi helyzetéről 
gondoskodik es divatos nevelést ad leányának. Ez okozza 
azután azt. hogy nem beszélgetnek leányukkal csak 
ezen korbe vago dolgokkal, sohasem kutatják a gyermek 
eany hajlamait, s nem törődnek azzal, vajon nem fej­

lődnek-e abban oly gondolatok és érzelmek, melyek a 
tapasztalatlan ilju sziveken fáj,, nyugtalanságot keltenek
f/Y^/ vnUm S° !USei" VVZI'!ett midön :l leánynak
Í Z f edes anyja előtt. Es éppen azért elítélendő 
m.'J d y V fngoiidjat a külsőségekre fordítja és 
elfeled gyermekének lelki iránya felett őrködni
P,.,pL-m,<lISéfkiV'il- VétkGS hanya^ág midőn az anya 
erzeketlenul nézi a nap csöndes óráiban félrevonuló 
leányát, amint csalóka ábránd képekkel tépe'ődve. nvu«r- 

? messzeségbe. Gondolataiban menny- 
ötszázöt alkot, holott nem ismeri az életet és valónak 
lnsz mindent, ami hiúságának hizeleg.

A leány tisztelje, szeresse édes anyját s l<.<rVen
■£m~/,Ín’Ulta", EZCk nélkÜ1 kalauza az
, be s e három kepezi csak az ö boldogságunk 

alapjai. Jaj annak az anyának és sokszorosan jaj amrik 
a leánynak, k, eltitkolja az anvai szív előtt Ifal' d
ÄtiSET”

sr* J'-SftS&w'ís
Isten es a természet törvénye, a fenséges a, ihiv iá

rendelle' a*, Ä „ “
£££* "! ° t=s=i: anyám é„

Méltányolja aztán, vagy ellenezze az unva leánví 
nak érzelmeit találja elhamarkodottnak vagv méltathui- 
m.k azokat, annyi bizonyos, ho.ry az ifi, , . sebenek gyógyulását nagy mértékben elő'seS“a,na .daV

ki eiÖ" ta~
szokás"^—a? és.''szintén’ mint valódi barátnők közt

& rH skíss ÄLrsÄ
! til; fényes zománcza csak akkor homalvosulhat ,d 
kodás nélkül felSja11£ehm,lvilágátl,JU 'art"Z'

a gyermeknek* rné'l ltekr|,iz,0Sil1'1' menedéke

Ha egy kaütba . . .

Ha egy ka/itba egy madár van zárva, 
Sajog a szive a nagy árvaságba.

Lám, én meg vigabb lennék száz madárnál, 
Ha szivedbe csak enge met zárnál.

Szilágyi Imre.

zki*‘

A váratlan megoldás.
Novella. Irta : Mps. Nevűmen.

I*ordította : Fluek Jolán

I \<‘go.)

m

l’hilipben azonban heves védőre talált.
,r fJo8!'an 's tudhatná, — mondá mindjobban 

neki tuzesedve. — hogyan is tudhatná egv ilyen' arlal- 
lan jo szívű fiatal hölgy azt. hogy a világon ennyi 
csalás es ennyi hazugság létezik.

A bűnös asszony melyen elpirult.
Uh beismerem, hogy nagyot vétettem s himv 

nagyon rossz vagyok. szolt s egészen nieglói Inek 
átszőtt. - verem kisasszony bocsásson meg nekem 

Lsjikhogy a fér,ein megmenekült, sólmjtá inegkönnyeb- 
imlxe. magammal en mar nem törődöm.

.J , H°va kefyczzük öl. amig a rendőrbiztos megér 
kezdi . kerde az egyik szolga.

Gaston kissé gondo'kozott
- ;\k,s sz“bal,il- de jól rázárja a„, az ajtót.

A kis szobába? Es melyikünk őrizze őt i ram ?
hg5' , sem- ,najd magamnak lesz gondom reá

íivízeuie V,k 8 ' J SZ<,,'"lüék vele n6sy«e„iközt. hatba 
itixczciiic valaminek a nyitjára.
„,ásikbmfgelre “Z egyik "H szólt a

— No mar akárhogy töröm az eszemet, nem bimm 
megérten, hogy olyan okos ember, mint , , ,
hogyan zárathatta azt az asszonyt éppen abba á ‘ 
inba. amelyikből legkönnyebben megszöklielelt Hiszen

• TkeX í'0" ,'gVSZl"'Üblb "linl az- « ..agv ablakon 
hatot- ,,m' °nntin az"tan Pvorsan kereket old-

A fogoly szökése Gastont azonban e<n csennél
szegény5 kis ?tln" L,'g,i,l:'bb- gondolta magában“ a" a 
■ '-egenv kis Lenster leány megvan kiméivé attól a kel-
Je nel'.-iisegto,. hogy mint tanút tövvenv ele idézzek s 
mikén "'/‘TŰ" ,egyn kl l|yfelen elmondani, hogyan es

....^ «"» 2SS at’
lc.-ették'Zaa “'®nel "g<'sz "t,,n a különös kalandot em- 
I vél ; V0S ,1C,"| f-'yüzött csodálkozni azon a
Süt*........... . G|"d» «*■.....
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77 Ks e8Y csePP«t som védekezett mikor elfogtuk 
szó t iiz orvos mosolyogva.

-- Mit tehettem volna ötük ellenében? kérdé Gladys. 
Hasztalan lett volna minden védelmezéscm.

111 mulaszthatom el azonban, hogv meg ne 
köszönjem önnek. Gaston úr, azt a tapintatos és ud­
varias bánásmódot, melyet irányomban tanúsított. Minő 
kellemetlen helyzetbe hozott volna, ha durván és kimé- 
tétlenül bánik velem, tekintve, hogy szavam le volt 
köt\e s en Ígérőiéinél semmi képpen sem szegtem volna 
meg. Igazán nagyon le vagyok önnek kötelezve.

S ezt mondva Gladys halás pillantást vetett a 
mellette lépkedő fiatal emberre, aki szép férfias alak­
javai, bátor nyílt tekintetével s a nők iránt való határ­
talan tiszteletével egészen a középkori lovagok hatását 
gyakorolta rá. Philip a maga részéről pedig azon gon­
dolkozott, hogy soha lovag bajosabb és szeretetremél­
tóbb hölgyért nem szállott síkra, mint aminő Lenster 
kisasszony volt. Mint tapasztalt s a világban sokat for­
gott lórii azonnal felismerte a leányka ártatlan, jó 
szivet. Alig a férfiak a rektor lakot körüljárták addig 
(dadys anyjához szaladt s örömmel látta, hogy kedves 
betege most is olyan nyugodtan, olyan édesdeden al­
szik, mint mikor elhagyta.

Oh Istenem mennyi minden történt rövid két 
óra alatt ! suttogá Gladys amint az erkély rácsára 
támaszkodva a kertben le-f'el járkálókat nézte, s a régi 
toronyóra ülését számlálta. — Ugv érzem mintha egy 
hosszai élet tapasztalataira pillantanék vissza. Pedig 
hat az egész elrepül nyomtalanul mint cgv álom ! - 
tette hozzál sóhajtva.

hlö folytával azonban Gladys meggyőződhete11 a 
felöl, hogy nem repült cl minden nyomtalanul mint egy 
álom. Philip Gaston nem kerülhette ki sorsát.

A mindent birálgulö, nehezen kielégíthető és ké­
telkedő természetű Lastleigh ura. aki a házasságoknak 
elvből is ellensége volt s szabadságát mindennél többre 
becsülte, végre mégis teljes vereséget szenvedett és két 
>zep szem rabjava lett egész életére. A regi. de azért 
mindég megújuló szerelmi történet a szerény kis falusi 
templomban fejeződött be. ahol Phi ip Gaston örök 
hűséget esküdött az ő bátor kis Gladysének s ama 
bizonyos éjjelen megkezdődött regénynek valóban .,vá­
ratlan megoldása" lett.

Gondolatok.
A leili az élet könyvében a hosszú és erős feje­

zet. hanem a nő a motto a fejezethez, és tudjuk, hogy 
gyakran a kis gyöngéd mottóban több értelem, több 
szellem és több kedély rejlik, mint az egész vastag és 
széles fejezetben.

Lehetnének ugyan férfiak a világon nők nélkül is. 
de nem emberek: bírhatnánk mi az állatok minden 
erényét: kitartást, a teknős-béka erényét: munkás­
ságot. a Ih'kI erényét. — és türelmet, de emberi eré­
nyekkel nem birnánk. Nők nélkül verne és kalapá­
cséin« szivünk, a nőktől megtanul dobogni és rememi.

ajkunk veszekednek es káromolna, a nőktől megtanul 
csókolni és imádkozni szemünk villámlanék és fo­
rogna. a nőktől megtanul esdeni és sírni, mi megráznék

egymás kezét; a nőktől tanulunk kezet szorítani, — 
mi gondolkoznánk és dolgoznánk, a nők megtanítanak 
erezni és cselekedni, — mi aludnánk, a nők megtaní­
tanak szunyadni és álmodni. Nők nélkül uralkodnánk 
a teremtés lelett, a nők megtanítanak: azt bámulni és 
imádni. — A férfi természetében van: a nőt keresni; 
boldogsága abból áll : ha a nőt szereti; — de a férfi 
nagysága csak abban állhat, ha ti nőket tiszteli.

Gyümölcs a férfi, virág a nő az élet fáján ; más­
fele idő kell a gyümölcsnek, más a virágnak; — azért 
van a sorsnak vihara és mennydörgése a férfiak szá­
mára, hajnal-harmat, esti-szellő és üde tavasza : a nők 
számára.

w
Színház, művészet.
Tanayné Halmi Margit távozása. Szín­

házunk büszkesége, az élte delén elhunyt nagy Halmi 
méltó leanva, az ifjabb színművésznők legkiválóbbja 
tudvalevőleg elszerződött a Nemzeti Színházhoz. Büszkék 
vagyunk arra, hogy veleszületett, majd a művészet szere­
idének melege alatt fejlődött tehetsége megnyitotta elölte 
az ország első müintézetének kapuit, de midőn gyors 
haladásának örülünk, távozása fáj nekünk. Mint művésznő 
és mint nő egyaránt rászolgált tiszteletünkre és nagyra­
becsülésünkre. Sok tudása, fáradhatatlan szorgalma, 
egyéniségének vonzó bája, pályájának végtelen szere­
tető. mindenki iránt nyájas modora és finom lelkülete 
mind mind hozzájárultak ahhoz, hogy a debreczem 
színházlátogató müveit közönség őt megszerette. Azon 
napok, melyeket közöttünk töltött, elévülhetetlen betűkkel 
lesznek beírva színházunk fényes lapokban gazdag tör­
ténetébe. Szivünkből kívánjuk, hogy haladjon a dicsőség 
leié lankadatlanul, s őrizze, fejlessze lelkében a magyar 
színművészet iránt érzett szeretőiét. Vegye körül uj 
otthonában taps cs virág, de főleg az a nagyrabecsülés, 
mely m benne a nőt és művésznőt körülvette. És, ha 
majd dicsősége közepeit eszébe jut a mi színházunk, 
gondoljon arra azzal az érzéssel, melylyel mi jövőjét, 
haladását kisérjük.

Az elmúlt hét műsora Lapunk Komjáthy 
társulatával és a repertoárral szemben mindenkor igaz­
ságos elbírálást gyakorolt. Nem gyújtottunk tömjént, de 
nem is mondtunk kíméletlen kritikát sem a színház 
vezetéséről, sem a repertoárról. Óvakodtunk a túlzá­
soktól, mert azt tartjuk, hogy tökéletes, művészi nívón 
allo előadásokat nem könnyű produkálni. A szinügyi 
bizottság erélyesebb fellépése óta pedig igazán sok szép 
előadást láttunk és éppen azért igen jól esik. hogy az 
elmúlt hétről is csak jót Írhatunk. Herczegh Ferencz 
darabja még mindig vonzza a közönséget a színházba, 
s meg kell vallanunk, hogy úgy a játék magas nívója, 
mint a díszletek lényessége, a rendezés kifogástalansága 
dicséretére válik Komjáthynak. Ocskay szerepét Komjáthy
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os más alkalommal Odry játszotta. Komjáthy hatalmas 
alakítást nyújtott. Odry pedig, ki hirtelen vette át sze­
repét. megmutatta, hogy müvészvér van benne, kire a 
világot jelentő deszkákon fényes jövő vár. Külön külön 
nem soroljuk fel a elmúlt heten előadott darabokat és 
a szereplőket, hanem annyit jó lélekkel mondhatunk, 
hogy a színház látogató közönség — mely elvégre is a 
legigazságosabb kritikus, - úgy a hét műsorával, mint 
a szereplők átérzett. gondosan betanult és művészi 
tudással előadott játékaiban gyönyörködött.

— A Teleki dij nyertese. A Magyar Tudo­
mányos Akadémia a Teleki dij száz aranyával jutal­
mazta A Helikoni ünnep ez. darabot. A biráló-bizottság 
elnöke Jókai Mór volt. tagjai pedig Bérezik Árpád, 
Bayer József, Gyenes László és Vízvári Gyula. Huszon­
három pályamunka érkezeit he. A pályanyertes mii 
szerzője Prém József, ki az elmúlt évben Léha világ 
ez. darabjával nyerte el a 7e/e/r/-dijat.

Gyepmek-világ.
Mese a Fidiről.

Irta: Áki bácsi.
Messze, messze földön, talán még az opereneziás 

tengeren is túl volt egy tündérkastély. A falai aranyból 
voltak, a teteje meg gyémántkövekkel volt kirakva. Négy 
kis szinezüst torony emelkedett a tetőn s mindegyik 
toronyban aranycsengő függött, melyeket négy-négy'"hó­
fehér galamb húzott reggel, délben és este. A kastély 
körül nagy kert volt. melyben szebbnél-szebh virágok 
illatoztak s a fák tele voltak aranvalmákkal. A kristály­
tiszta tóban ezüst és aranyhalak úszkáltak és oly szeli- 
dek voltak, hogy bárki is megfoghatta ükét.

A tündérkirálynak egyetlen kis leánya volt: Ibo- 
lyácska. Kék szemei voltak és szőke haja.' A kis Ibo­
lya esküt nem annyira szépségéért szerették, mint jósá­
gáért. Mikor a kis galambok meghúzták az ezüstösén­
ek*'.1'1 Ibolyácska összetette kis kezeit és imádkozott jó 
atyjáért meg édes anyjáért. Szófogadó és engedelmes 
volt és soha sem okozott bánatot szüleinek.

Történt cgysz* r, hogy Ibolváoska éppen az arany­
halakat etetgette hófehér kalácscsal. mikor egy ron­
gyokba öltözött szegény asszony egy kis beteges liucs- 
kával a kertbe betévedt. Az asszonynak tele volt a 
szeme könnyekkel, a kis fiú meg vágyódva nézegette 
az Ibolyacska gyemántporral beszórt aranyos ruháját 
meg a piros gránátalmákat a fakon

Ibolyácska először megijedt a jövevényektől, de 
mikor a síró asszony közelébb jött hozzá nekibátorodott 
es megkérdezte, hogy honnan jön és miért sír ?

Messze, messze földről jövünk mi aranyos kisasz- 
szonykam. Mmaiunk nincsenek ilyen szép virágok, mert 
ott hideg van. a hol mi lakunk. Emberek laknak olt és 
nem underek. A kis fiacskám beteg és az emberek azt 
mondtak, hogy nem gyógyul meg csak akkor, ha Tün- 
derorszagba hozom. Útnak indultunk tehát és két hónap 
ha mindig jövünk. De most. hogy itt vagyunk, félünk 

f? ^kergetnek innen bennünket. Akkor pedig meghal 
a kis ham, én meg utárnia halok

Ibolyácska szemei megteltek könnyekkel. Eldobta

kis aranyhál óját. odaszaladt a kis beteg fiúhoz és meg­
fogta annak kezét. Azután kivett a zsebéből egy darab 
kalácsot és a beteg gyermeknek nyújtotta. Ez mohón 
ette az édes soha nem látott kalácsot, inig a szegény 
asszonynak megeredtek a könnyei annyi jóság láttára.

Mikor a tündérkirályné lejött a kertbe, roppant 
elcsodálkozott a jövevényeken. Mégis kérdezte őket. 
honnan jönnek és mit akarnak ? Helyettük azonban 
Ibolyácska felelt, szépén kérve mamáját, hogy ne űzesse 
ki a szegényeket a kertből, mert különben a kis fin 
meg fog halni.

A tiindérkirályné szemei is megteltek könnyekkel, 
mikor elbeszélte a szegény asszony az ö szivének fáj­
dalmát s bevezette őket a pompás kastélyba. A kis fiú 
nem győzte nézni a sok aranyat és csillogó ezüstöt, 
halvány arcza kipirult és úgy erezte, hogy már nem 
láradt többé. De csakhamar oda kerül a tündérkastély 
csodadoktor bácsija, a ki lefektette a kis fiút rózsákból 
és liliomokból vetett ágyba s megvizsgálva betakarta 
aranyos takaróval.

Nehány nap múlva a kis fiú felgyógyult, mert 
szorgalmasan beszedte az orvosságokat és ibo/yácskának, 
ki folyton ágya mellett ült szót fogadott. Mikor felkelt’ 
o is szép aranyos ruhát kapott és ez időtől kezdve 
boldogan éltek a tündérkastélyban. A kis fiú mamája 
nem győzött eléggé h. lálkodni és megígérte, hogy soha­
sem feledi el a tiindérkirályné jóságát.

Történt egyszer, hogy a kis hu a halas tó mellett 
játszadozott magában, mert Ibolyácska még aludt. Hogy­
hogy nem azonban egyszerre csak elcsúszott a tó széfén 
beleesett a kristály tiszta vízbe s elmerült. Talán oda 
is lul. ha Ibolyácska kis kutyája a kis Fidi meg nem 
hallja a locscsanást. A kis állat sietve szaladt a vízhez 
s meglátva a to tiszta tükörében a kis fiúi. a viz alá 
eiozkcdett s megfogva fogaival a gyermek ruháját, s 
gyöngéden kihozta a part a. A kis gyermek élete meg 
volt mentve s mikor az örömcsaholásra figyelmes lett 
a lündérkirálynő. már akkor a kis fin túl volt a vesze­
delmen.

No de mégis kapta jutalmát a kis Fidi. Annyi 
ezIIkrőt kapott akkor nap, hogy majd beteg lett tőle. 
Mindenki csak vele foglalkozott, mindenki öt simogatta. 
Ibolyácska aranynyal áttört piros szalagot akasztott 
nyakúba. A _ szalagra e szavak voltak Írva: a hűség 
jutalma. Ildinek ezenkívül minden szabadságot megad­
tak s Fidi élt is vele. mert ha jó kedve volt keresztül- 
,X,IMI <z‘i adózót! az aranyos, gyémántos. bársonyos 
untotokon vs a selyem szőnyegeken.

á kis fiú nevezzük öt Ámorkának, Ibolyácská- 
v... I('lnrótlek s megszerették cgvmást. A tündérkirálvnö 
hamuk fogadta s neki adta feleségül Ibolvácskál.' A

..... e«y hónapig tartott A tündérek mind össze­
jöttek a nagy ünnepségre. Persze, hogy Fidi is a viga- 
dozok közt volt s harmincz napon at mindig ette a 
hnomabbnal-finomabb süteményeket és ezukrokat A 
akoda om alkalmával két lábra állott és olyan szépen 
Unczoü u is. hogy a vendégek majd meghaltak Le­
velűikben.

Ibolyacska az ura. meg a kis Fidi talán most is 
cinek valahol túl az opereneziás tengeren boldogan és 
megelegedetten ...

Ianu/ság. A kis Ibolyácska példájából minden 
gyermek megtanulhatja, hogy szeretni kell a szegényc- 
o. . inig a is Lidi arra int. hogy a hűség egyike a 
legszebb erenveknek . 5 61

• .,



Családi Köt* 9
12. szám.

Hifrek.

— Kérelem lapunk olvasóihoz. Midőn lapunkat 
a Családi Kört megindítottuk, tudtuk, hogy oly dologra 
vállalkozunk, mely nemcsak anyagi haszonnal nem ke­
csegtet, hanem tetemes áldozatot kíván tölünk. Most, 
midón a negyedév határán állunk, nem tagadjuk, hogy 
szivünkhöz nőtt ez a lap, melyet igyekezünk mindig 
magasabb és magasabb nívóra emelni. Látjuk ugyan, 
hogy mig e nem remélt pártolás daczára is áldoznunk 
kell, de él bennünk a remény, hogy olvasóink továbbra 
is támogatnak bennünket vállalatunkban.

Ezeket elörebocsátva, azon kéréssel fordulunk olva­
sóinkhoz, kegyeskedjenek ismerőseik körében lapunkat 
ajánlani. Ha előfizetőink egyenként csak egyetlen egy 
előfizetőt szereznek, már akkor lapunk a második ne­
gyedben illusztrácziókkal és bőségesebb tartalommal je­
lenhetik meg.

Akik a 11. negyedre előfizetnek, azok az 1. év­
negyedi számokat ingyen kapják. Az előfizetők bejelen­
tését e hó 26-áig kérjük, hogy a nyomatandó példányok 
számát tudhassuk.

Egyben van szerencsém t. olvasóimat értesíteni, 
hogy mivel lapomból deczember hóban két szám jelent 
meg, a 12-ik füzetet most küldöm szét.

Lapunkat a mai számtól kezdve Hoff maiin és 
Kronovits urak gazdagon felszerelt jóhirü nyomdája 
állítja elő. A lap kiállítása épp oly egyszerű és iz/éses 
lesz, mint az előző számoké. Mivel az expediálást a 
nyomda vállalta el, minden reklamácziót oda kérünk 
intézni. A lap szellemi részére vonatkozó közleményeket 
azonban továbbra is lapunk szerkesztő-kiadója czimére 
kérjük küldeni.

Lapunk legközelebbi száma e hó 31-ikén jelenik
meg.

— A népkonyha bezárása. A város és a nagy- 
közönség által fentartott és a debreczeni jótékony nü- 
egylet vezetése alatt álló népkonyhát f. hó 17-kén zárták 
he. Ez alkalomra a szokottnál dusabb ellátásban része­
sültek a szegények, kik mintegy négyszázan keresték fél 
a jótékonyság eme zajtalanul működő áldásos helyiségét. 
A bezáráson a debreczeni jótékony nöegvlet választ­
mánya részéről megjelentek: Veressné Szathmáry Teréz 
elnök. Szabó Kálmánné és Komlóssy Arthurné alelnökök 
Koibenhayer Kálmánné, Fráter Erzsiké, Tóth Béláné, 
honcz Ákosné, Muraközy Róza úrasszonyok és urhölgyek 
és honcz Ákos a nöegvlet titkára. A tálalás előtt 
honcz Ákos titkár beszédet intézett az egybegyűltekhez, 
a szegények és árvák nevében hálás köszönetét mondva 
a nemes város tanácsának és a debreczeni jótékony nő- 
egyletnek. valamint a város jószivii közönségének, kiknek 
együttes munkája lehetővé telte az emberszeretet egvik 
legnemesebb nnmkaágának gyakorlását. Intette beszé­
deben a szegényeket a hálára, melynél egyebet viszon­
zásul nem adhatnak, biztosítva őket. hogy ezek a jótevő 
szivek, melyek az idén megkönnyítették életük terheit.

a jövőben is szeretettel fogják istápolói ügyöket. Megható 
látvány volt, midőn a szegények szemeiben felcsillantak 
a hála könnyei. Seregestül tódultak a nöegvlet megjelent 
választmányi tagjaihoz, csókolva ama jóságos kezeket, 
melyek elűzték a tél hideg napjaiban a nyomort fejük 
lelól. A hála nyilatkozása utón az asztalhoz ültek szegé­
nyeink és a jóízű ételeket könnyes szemekkel fogyasz­
tották el Ezen hírünkkel kapcsolatosan benső hálánknak 
adunk kifejezést Veressné Szathmáry Teréz elnök úr­
asszonynak. ki hónapokon keresztül intézte a népkonyha 
gazdasági dolgait, takarítva mesés körültekintéssel és 
végtelen fáradtsággal rendezve és vezetve annak napi 
kiadásait. A szegények hálakönnyei bizonyára felhatnak 
az irgalom Istenéhez, ki a nőegylet páratlan buzgalma 
elnökének IóküItií bőséges áldását viszonzásul azokért, 
miket évtizedeken telt és folyton tesz a szenvedő embe­
riség nyomorának enyhítésére.

A jótékony takarékpénztár. A debreczeni 
első takarékpénztár f. hó 17-ikén tartott közgyűlésében 
a közművelődési alap 1200 koronás kamatját Ekli József 
keleti akadémiai növendéknek és Adamek Irma énck- 
müvésznőnek adta ki, mig a szeretetházi alapítványt a 
debreczeni jótékony nöegylet kapta.

— A kerületi betegsegélyző pénztár orvo­
sai. A debreczeni kerületi betegsegélyző pénztár a héten 
tartott ülésében a pénztár orvosaiul: Szotyori Nagy 
há/mán, h. Szalay Béla, Szől/ösy Béta és Gáspár Géza 
orvosdoktorokat választotta meg.

— Megüresedett alapítványi helyek. Deb- 
reczen sz. kir. városnak a Ludovika akadémiának két 
alapítványi helye megüresedett, valamint a Szilágyi 
Andaházy alapítvány hely is. A törvényhatósági bizottság 
fog intézkedni a helyek betöltésében.

Márczius 15. Debreczenben. Debreczen 
szabad kir. város hazafias közönsége, mint minden év­
ben, úgy az idén is fényesen megünnepelte a magyar 
nemzet újjá ébredésének emléknapját. Az összes tanin­
tézetek megtartották Márczius Idusát lelkesedéssel oltva 
a hallgatók és tanítványok szivébe a hazaszeretetei. Az 
ősrégi főiskola ifjúsága a tanári karral együtt ünnepelt, 
s a többi intézetek is ünneppé avatták a Talpra ma­
gyar megszületésének évfordulóját. Maradjon is e nap 
minden igaz magyar szivében emlék mindörökre, mig 
nemzet él e hazán.

— A Petőfi dalos egylet ünnepe. A Petőfi 
dalos egylet,_ mely rövid fennállása óta élei képességének 
annyi fényes jelét adta. Márczius 15-ikét az idén is 
megünnepelte hangversenynyel, társasvacsorával és reg­
gelig tartó tánczmulatsággal. Az Arany Bika díszterme 
zsúfolásig meglelt ez alkalomra. A programúi ügyesen 
volt összeállítva s a nagyközönség úgy az ifjú dalos 
egylet precziz énekét, mint Varga Lajos dr. ügyész 
hazafias, mélyen átérzett művészi szavalását, valamint 
Kovácsy Kálmán mély tanulmányra valló felolvasását 
nagy tetszéssel fogadta. A hangverseny után közvacsora
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volt, melyei Lend/bauer kitűnő konyhája szolgáll lel. 
Komlóssy Arthur főjegyző, a Petőfi dalos egylet elnöke 
a tanács megjelent képviselőjét Király Gyula tanácsno­
kot és a közönséget köszöntötte lel. Vattay Géza nyug. 
főszolgabíró, az egylet alelnöke a hölgyekért emelt po­
harat, Király Gyula pedig a dalegyletet s annak nagy­
érdemű elnökét Komióssy Arthurt éli ette. Beszéltek még 
Varga Lajos dr. ügyész s többen, mely után a fiatalság 
tánczra perdült s a Ma gyári testvérek pompás zenéje 
mellett reggelig maradt együtt.

— Gyászünnep. Folyó hó 21 l-ikán volt évfor­
dulója ama napnak, melyen Kossuth Lajos, a nagy 
hontalan elhunyt idegen földön, távol nemzetétől, mely­
nek életét áldozó. Az ország minden részében megöl­
ték e szomorú nap emlékezetét, a lélek könnyeivel és 
az ébredő természet virágaival borítva he a nagy idők 
vezérének sírját. Nálunk Debreczenben is megemlékez­
tek Kossuth Lajosról s a kollégiumban működő magyar 
irodalmi önképzö társulat a főiskolai énekkar közremű­
ködésével gyászünnepet rendezett, melyen igen sokan 
vettek részt. A gyászének elhangzása után Nánássy 
Lajos teológus, a társulat elnöke szép megnyitót mon­
dott. majd Pirk/er Ernő joghallgató szavalta el Takács 
Endre joghallgatónak ez alkalomra irt remek ódáját. 
Az alkalmi beszédet Nagy Lajos teológus tartotta, mé­
lyen járó gondolatokkal rajzolva azt a nagy időt. midőn 
a félistenek a szabadságért küzdöttek. A főiskolai ének­
kar után Baja Mihály teológus szavalta el érzésekben 
gazdag «A koldus honvéd» ez. verséi, majd a Szózat 
elénekiése után a kegyeletes ünnepség véget ért. Ör­
vendünk. hogy ősrégi iskoláink hálás szivü, nemes if­
júsága ilyen ünnepségek rendezésével «régi fénynél 
gyújt uj szövétneket», s gyakorlatban erősíti meg ama 
szavak igazságát, hogy csak az a nemzet érdemli meg 
a pharoszi lángokat, mely nagyjai emlékezetét nemcsak 
a rideg márványba vési. hanem nemzedék szivéből nem­
zedék szivébe adja át örök kincs gyanánt, örök birtokul.

A jogász és tisztviselő-kör tisztújító 
közgyűlése. A jogász és tisztviselő-kör. inelv a mun­
kában elfáradt tisztviselőknek második otthonává lett 
— I. hó 17-ikén tartotta meg tisztújító közgyűlését. 
Elnökké bernátfalvi Bernáth Elemér kir. táblai elnök, 
alelnökké Lengyel Imre ny. törvényszéki bin, és lovag 
Dobieczky Sándor MÁV. üzletvezető, titkárrá dr. Szűcs 
Géza ügyvéd, pénztárossá Zimmerman Gyula főreális­
kolai tanár, gazdává Vattay Géza ny. főszolgabíró vá­
lasztattak meg egyhangúlag. A kör évröl-évre gyarapo­
dik s újonnan rendezett könyvtárában a legújabb iro­
dalmi bec-sü müvek feltalálhatók.

-Újítás az árvaházban. A debreczeni jótékony 
nöegy/et áivaházában f. hó 17-én árvaügvi bizottság ülést 
taitott \ eressné Szathmáry Teréz úrasszony elnöklésével. 
Napirendre került a nöegyleti árvaház valami uton- 
modon való kibővítése vagy kihasználása. Többféle terv 
merüli lel. \ oltak. kik a cse/édképzö felállítását Mir mt

lék. ismét mások szegényebb ellátású, középsoisu leá­
nyok neveltetésére internátust óhajtanának berendezni, 
végül az eszme is felmerült, vajon nem volna-e czél- 
szerii a jelenlegi hat osztály mellé még két osztályt 
szervezni s az intézetet felsőbb leányiskolává átalakí­
tani. A bizo'tság egy szőkébb bizottságot küldött ki a 
részletek tanulmányozására Veressné Szathmáry Teréz 
úrasszony elnöklésével. A bizottság munkálatát nem­
sokára a nagy bizottság elé terjeszti.

Az árvaház jó hire. A debreczeni jótékony 
nőegylet árvaházat tudvalevőleg Hegedűs Sándorné,
kereskedelemügyi m. kir. miniszterünk neje ittléte alkal­
mával meglátogatta. Az olt tapasztalt mintaszerű veze­
tés nagyon megtetszett a miniszternőnek és legközelebb 
egy árvát kért az intézetből. Veressné Szathmáry Teréz 
úrasszony a kegyelmes asszony óhajtását bejelentette 
a nöegylet választmányának és kiszemelte a küldendő 
árvát, kit e héten Koncz Ákos nöegyleti titkár szemé­
lyesen vitt fel Budapestre.

A debreczeni zeneegylet. A debreczeni zene­
egylet újra alakult, megnyerte elnökévé Kenézy Gyula 
drl. kinek neve és a művészet iránt érzeti szeretető 
biztosítja az egylet egészséges fejlődését. A zcneegy'el 
tagja lehet minden müveit és illemes magaviseletül egyén. 
Alapitó tagja lehet az egyletnek, ki cgvszer s minden­
korra 50 koronát, pártoló tag. ki évenkint -1 koronát 
Iizet. Eddig a következő pártoló tagok Írták alá a kibo­
csátott iveket: Gsucsy István. Benes Géza. Benes (ívnia. 
Márkus Jenő. Blatlner Gyula, Kon lsek Géza. Kovács 
Károly. Németi József, Molnár Kálmán. Váradv Károly. 
Koncz Ákos, Ozv. Eápossy Ferenczné úrnő. Kovács 
Jozsel. Halasz lgnaez. Neumann ezég, Szailz Sándor. 
Szabó Kálmán (aljegyző). Németh András, Medgyaszav 
Sándor. Bereczky Lajos. Dr. K. Szalay Béla. Leleszi 
Kovács Sándor. Mihalovits Jenő. Muraközy László. Beter 
1 aI. Hauer Bertalan. Kunlsek Kornél. Leslyán Adorján. 
Lamprecht Frigyes, Borzán F.ícmér, Körner Adolf. Kiss 
Albert. Dicsüly József. Működő tagokul jelentkeztek: 
Hunyadi János, Nyiílasi Sándor. Bakos Kálmán. Dóezy 
Bertalan, Bogdán J.. Nemccz Antal. Tóth István. Daróczy 
Ambrus, Lengyel József. Sehwarez Sámuel, Fekete 
József, l’esak Ferencz, Békési István. Nagy József, 
Gsucsy István, Major János. A zeneegylet legközelebb 
megalakul s megválasztja az igazgatóságot. Az elnök
melleit mint titkár Löw József, a Debrcezen 
kész tője működik.

Meghívó. A debreczeni ev. ref főgyinnasiuini 
önképzőkör a fögymnasiu : i ifjúsági énekkar és zenekör 
közreműködésével márezius hó 24 iken délelőtt itjóra-

szuletesénck -T'!-ik évfordulója alkalmából ünnepet ren­
dez a következő műsorral: 1. A főgyinnasiuini énekkar 
Hoadja a Honfidalt Sz. Nagy Józseftől. 2. Az ünnepet 
megnyitja : Dr. Gulyás István, az önképzőkör felügyelő 
tanára. 3. Erdei Károly 8. o. i. Petőfi ez. ódáját sza-

1



szám. Családi Kör

vnlja : Kiss Pá! \ I. o. t. 4. A fögymnasitmii zenekar 
előadja Ersfeld «Ballade» ez. zenemüvét. 5. Nagy Sán­
dor h. (). I. önképzőköri elnök alkalmi beszédet tart. 
ö. A főgymnasiumi zenekar előadja a Rákóczy indulót. 
I. Kovács József 8. „. t. részletet ad elő Petőfi Tün­
dérálom ez. költeményéből S. Búzás Antal 8. o. t. 
elbeszélést olvas lel. 9. A főgymnasiumi zenekar magyar 
nótákat ad elő Mácsay Sándor főiskolai tanár átiratá 
ban. 10. Baróti István 7. o. t. részletei' szaval Arany 
János «Nagyijai czigányok» költeményéből. II. Madai 
Gyula 7. o. t. előadja Váradi Antalnak Kun Lászlótól 
megzenésített Petőfi a Hortobágyon ez. költeményét, 
kisélik l óth Emit i. o. t. zongorán ; Bodnár György 
7. o. I. ezimbahnon és Tőkés Sándor 7. o. t. hegedűn. 
!-• A főgymnasiumi énekkar előadja a Szózatot. A szép 
ünnepség lefolyásáról jövő számunkban részletes tudó­
sítást hozunk

Lapunk kis olvasóihoz. A mai számtól 
kezdve nj rovatot nyitottunk Gyermek-világ ezimen. 
Kis olvasóinknak ezen rovatban minden héten Írunk 
eky-egy mesét, melynek erkölcsi tanulsága lesz. Remél­
jük, hogy kis barátaink és barátnőink szívesen fogják 
olvasni a szeblmél-szebb meséket.

Az emigránsok utolsója. A Rákóczi emig- 
nicz úrnak igen érd "kés alakja volt hajdacsy Petemé, 
hajdacsy Péter, Rákóczi Ferencz és Bercsényi Miklós 
hű embere 1667-ben született Gömör vármegyében, 
hlőbb bercsényi .Miklósáét szolgálta és a grófnő révén 
megnyerte Bercsényi bizodalmát is. Amint 1703-ban 
kiütött a szabadságharcz. Bercsényi egy gyalogezred 
élere állt és hajdacsy mint kuruc/, ezredes sok győzel­
met aratott. Egyszer a németek elfogták, de valahogyan 
kiszabadult és újra fegyvert fogott. Mint Bercsényi ud­
varmestere a számkivetésbe is követte urát és 1714. 
óla egy galicziui kastélyban lakott, honnan később 
Rodostóba költözött, inig neje az obesterné Jarosláwban 
maradt, ahol az összes magyar emigránsok között mint 
utolsó halt meg 1757-ben.

A Kaszinó mozgalma. A debroczeni Ka­
szinó, ez a társadalmi elet vezetésére hivatott testület, 
mint értesülünk a jövő hó elejével felolvasó estéket 
rendez. Mi évekkel ezelőtt sürgettük a Kaszinó ez irány­
ban való tevékenységéi és valóban örvendünk, hogy e 
hatalmas, anyagi és szellemi erőben gazdag testület 
mar ki is küldte ama bizottságok melv a felolvasó ős­
iek rendezésére lesz hivatva. A kiküldött bizottság el­
nöke : 1 üdös János dr. tagjai: Kérészy Zoltán dr. Lo­
vász János, Pákozdy Sándor, Misko/czy Lajos, és Csóka 
Sámuel.

A nők joga.
- Dumas nézetei. —

Duinast tudvalevőleg sokszor kikérdezték, hogy mi a véle­
ménye az asszonyok társadalmi szerepéről. E kérdésben Dumas 
it következő levelet intézte :

Asszonyom !

Az asszonyok jogáról való véleményemet már régen meg­
alkottam s nyilvánosságra hoztam különféle irataimban. Azt sze­
retném, hogy a nők egyforma politikai és társadalmi jogokkal 
bírjanak a férfiakkal, miután költségeik is egyformák. Nem fizet- 
nek-e ep úgy adót, mint a férfiak ? S nem nyomorgatják-e őket is 
csak úgy. ha nem fizetnek ?

Ha nem fizetik meg adósságukat, ha megsértik a kereske­
dői tisztességet, ha nem fizetik meg a boltbért, lefoglalják-e búto­
raikat, s eladjak-e ? Ha csipkét, vagy szalagot lop egy holtból, 
el viszik-e a rendőrbiztoshoz ? Oly hires nő Írókkal dicsekszünk, 
mint Mine de Sevigné, Mm - de Stael, Mm:: Saud, s ne adnék 
meg neki azt a polgári és politikai jogokat, mit kocsisaik élvez­
nek Ugyanolyan nevelésben részesítjük a fiatal lányokat, mint 
a fiatal embereket, költséges li ezen mókát emelünk, hol professzo­
rokká lesznek s hivatva lesznek fényt és igazságot deríteni a 
történelmi, közgazdasági, politikai és tudományos kérdésekre s 
mikor arra nyílik alkalom, hogy bemutathatnák értelmük fokát, 
mikor választás van, akkor arra kérjük, hogy maradjanak szépen 
otthon s szavazzanak helyettük portásaik.

Hol van a nőnek az a hires szabadsága, a melyet a ke­
reszt yenseg adott neki*? A trubadúrok azt állítják, hogy az asszo­
nyok sokat vesztenének kecsességükből, ha uj jogaikat gyakorol­
nak. A bicziklizés persze kecsesebbekké teszi őket!

Némely tekintélyes ember azt mondhatná, hogy elfeledke­
zünk arról, miszerint a nők föl vannak mentve a katonai szolgá­
lattól. De hiszen nincsenek fölmentve a gyermekek nemzése alól, 
a kik nélkül nem volna lehetséges háború s nincsenek fölmentve 
attól, hogy gyermeküket ne kilencz hónapig hordozzák szivük alatt, 
ne táplálják s ne neveljék föl.

A níi oly tevékeny s gondolkodó teremtménye, kinek alakja 
s eredete ugyanaz, mint a férfié, csöpp eltéréssel, mely azonban 
az ó javára esik ? Mint anyát, jegyest és leányt szent lénynek 
tartjuk ? Oly kötelességeket s felelősséget rovunk rá, mint a fér­
fiakra? Igen ?

Akkor politikai s társadalmi tekintetben is tegyük egyenlővé 
a férfiakkal.

Valami a szappan történetéhez.
A szappan kereszténység-előtti időben nem fordul elő, mint- 

ii"u\ egy azon korbeli Írónál sem találunk róla határozott mnli- 
i'>í. 1. szó: szappan, az o-tcstamentoiu néniét fordításában több­
ször előfordul, (például Jeremiás siralmaiban: „És ha magadat 
ki.-gai mosnád, es sok szappant használnál is. mégis elém tűnnék 
rosszaságod, mondja az ur“, és Malachias prófétánál, a ki 
lelkiált, hogy akképpen leszen ö az űré, mint a tűz az aranymű­
vese s a szappan a mosónőé!), azonban többszörösen ki van 
mutatva, hogy az eredeti szövegben előforduló héber szó : borith, 
melyet Luther szappannak fordított, éppen nem szappant, hanem 
hamuzsirt vagy sziksót jelent.

A legjobb 
gyártmányú zongora éspianinó ilányos ár.m kapható,

javításokat és 
hangolásokat

Mérsékelt -lij mellett 
eszközöl.

jSzendrő Sándor DEBRECZEN, 
Sz.-Anna-utcza 3.
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tjiyik legrégibb mosó- és fürdő-jelenet, melynek leírásúi 
bírjuk, bizonyára az. melyet Homér beszél el a plmekusuk föld­
jéről szólván, Odisszeájának 11. könyvében. Az agg világtalan költő 
szokásos pontossággal és hűséggel adja elő a módot, melylyel 
Nausikaát, a szépséges király-leányt, anyja fölszereié, midőn szoba- 
leanyaival a sebes folyamra mosni ment: kapott anyjától erősítő 
ételt és üdítő bort, illatos olajat is. melylyel kenekedjék. hanem 
szappant, azt nem kapott. A liomvri szép hőlgvek. még ha király­
leányok voltak sem ismerték tehát e hathatós szert.

A dicső hősök, midőn látogatóba mentek, gazdáik által, 
még mielőtt nevüket kérdeztek volna, fürdőbe vezettettek. Ott 
meg lőnek mosdatva, s illatos olajjal szépen megkenve, de fürdé­
süknél még királyok sem használtak és királyok házainál sem 
szappant, máskülönben Homer, ki semmiről, még a legjelentéktcie- 
nebb tárgyakról sem szokott megfeledkezni, ezt is följegyezte volna.

Az első határozott tudósítást ezen oh* szükséges és fontos 
tisztitó-szerről Pl/niusnál találjuk, tehát oly korban, mely már 
keresztény számításunk időszakába esik, mert Vilnius tudvalevőire" 
Ki isztus után élt, a mennyiben Kr. u. 7il-ik évben halt meg. midőn 
a Vezúv lávakitörése, melyet tudományos szempontból közelről 
akart megvizsgálni, eltemette. Szerinte a szappan faggyúból és 
hamuból és pedig leginkább kecske-faggyúból és csofa-hamuból. 
készült. Hogy valami nagy elterjedésben nem részesült és nagy 
tömegekben előállítva nem volt. már csak onnan is lehet gvani- 
tam. hogy a kecske-faggyú a természetnek nem azon adományaihoz 
tartozik, melyeket nagyon bőkezűen osztogat; még ha megengedni 
akarjuk is. hogy azon kor szappan-gyártói is használtak kecske- 
faggyú helyett olyas valamit is, mely sohasem származott kecskéiül: 
epén, mint napjainkban szörnyű pusztításokat vinnének véghez az 
íllatszergyárosok az oroszlánok és medvék közt. ha mindaz, a mit 
oroszlán- es medve-zsir gyanánt árulnak, csakugyan oroszlán- és 
medve-zsír volna! Vilnius már különbséget tesz a lágy és kérném 
szappan közt. s ez utóbbit gall iái találmánynak mondja: e szerint
............... . vol,la >’ közhasznú szernek eredeti hazája. Mind
azáltal ugyanazon időben már Németországban is széltire haszná-" 
laÜ5an volt és Vedig csudálatosképen! inkább a férfiaknál, 
mint a nőknél. Ez első perezben hihetlennek látszó állítmány alapot 
nyer azon körülményben, hogy ott es akkor a szappannal nem 
, mostam rendeltetéséhez képest mosásra, ha em okilesül 
bajkenőcs gyanánt, éltek, és hogy akkori divat szerint a férfiak 
hajukat hosszú vastag fonatokban vállaikra eresztették, va_v apró 
bodor fürtökben hordák, mint a liogv az. Titus . sászár épen 
radt '"'ezképén látható (vagy, mint a hogy hölgveink pár évtized 
előtt viselek!), míg a nők hajukat egv konlvha, az úgynevezett 
gorog-es.,mó--|,a kötve tűvel vagy valami fésü-nemfivel"szorosan 
ejium-z tűzték. Akkoriban e szappan-kenőcsöt különféle festő- 

szerekkel is vegyítették, leginkább sárga érezmésszel, mely a haj- 
;,ak sar?a arany-sz.int adott; ezt még a rómaiak is „gv kedveltek 
Imgv veres álhajat hordtak, csakhogy a szőke német férfiak és 
nők gazdag hajékességét utánozzák.

Arra a czélra tehát, a niclvre.... .....................st szolgál, t. i. a test és
[,ak mosasara> szóval a tisztításra, az ókor emberei által még 

I k®resztenyseg első idejében sem használtatott a szappan. He- 
lerg‘nkabb ,szav°s földet, az úgynevezett csapóföldet és 

szappanfe.e nedv» növényeket (szappanfüvet, sfrudiomot. falbors,.t 
mii.i. azonkívül lúgot, hanmzsirt és szódát használtak test- „ 

ruhamosásra. Különböző Írók tanúsága szerint még bálványistenei- 
ke is híggal mosták; tehát még az istenek is irigvelhetik tőlünk 
v hatalmas tisztito-szert, mely helyett lúggal és hamuzsirral kellett 
megelégedniük.

Szerkesztői posta.

|W. F. A tehetségnek igaz jelét látjuk a beküldött poémában. 
Csakis annyi kifogásunk van. hogy erős vonatkozás van benne 
amit nem szeretnénk, lm (élrviiagyaráznának. Kibővítve maga a 
tartalom egy lárrzaezikkelybeii illegj elei illetnék, természetesen pró­
zában. Méltózlassék czl álalakiiaiii ily formán s szív, sen közöljük 
Különben is rengeteg sok verset kapunk, de a mi közönségünk 

bizony bevalljuk jobban szereli a prózái. A verset e |,ó 
végéig megőrizzük, méltózlassék vele rendelkezni.

v. p. Kisújszállás. Aggódom vajon levelem megérkezett-e. 
Amit abban irtani róla, való igaz az. utolsó betűig.

E. G. Kisújszállás, kapunk azért nem jelent meg már- 
ezius ii-ika óta, mivel egy negyedben i sik Ifi. s Így évenkint ösz- 
szesen csak öt! számot adhatunk. Ami elmaradt, kipótoljuk ünnepi 
számunkban. Üdv.

Dr. p. Gy. Kérünk ismét egy pár jé, dolgot.
Dr- '■ Valami szép dolgot a művészetről! Ki annyit tud, 

ne hagyjon el bennünket.
T. I. Arad. Írok a napokban hosszabb levelet.
F. 1. sinateiep. Részvéttel hallottuk betegségedet, s örü­

lünk. hogy állapotod jóra fordult. Hl a tavasz, melynek verő- 
funyvbvn s/vn-tvfb-l várunk.

Ida. A Ürmüket úgy tarthat :,ik tisztán, ha gyakran mossuk 
langyos szappanos vízzel és kis finom kefével naponkint meg­
dörzsöljük. A körömház alatt levő bőrt gondosan le kell simítani 

a körömházra lerakodó bőrképződményeket egy alkalmas esz­

közzel letolni. Ha a körömházak romlanak, méllózlassék orvoshoz 
fordulni.

Godd; A Aíakkabeusok végnapjai <•/.. novelláját unni kü- 
zölhetjük. Tartozunk olvasóink iránt annyi figyelemmel, hogy ideg- 
rendszerüket es álmukat ne zavarjuk. Ön novellájában tizenkét 
öldöklést visz végbe olyan hidegvérrel, mintha csirkékről volna
c/o. l-is a legcsodálatosabb az Ö........ cellájában az. hogy a hős
dinamitott gyújt meg szá ját.... < harmadnap \ igán pipázik a Aeo!
liajó árboezkosaráhan. De eltekintve ettől a relleuetes mesétől, 
mely kel munkatársunkat tett munkaképtelenné, oly hadilábon áll 
Un a hehesirassal, hogy azt kell hinnünk, miszerint Ön nagy 
beteS- Forduljon egy orvoshoz és mondjon le örökre az írásról. 
Ha azonban egyiket sem hajlandó megtenni, legalább minket ki- 
mólján meg süh-tlvn novulláilól.

Kekedé. Senkit sem szabad gyűlölni. Gyűlölet a gyöngék 
tulajdona. Éppen azzal győzze meg roszakan.it. liogv mutasson 
irántuk szeretetet. igaz. hogy ez nehéz dolog, de végtelen sok 
lelki fájdalomtól menti meg az embert.

1. B. orsztiggy. képv. Budapest, ('„népi számunkba légv 
kegycs egy szép verset küldeni. Endrödi Sándor dr. meg mindm 
hallgat. B

TARTALOM : Jövel szép termeszei. Összeomlott világ. Irta:
Konez Ákos. Furcsaságok. A kollégium be< süle- 
téérL Irta : P- °y- Rajzok a szabadságharcz idejéből. 
Irta : Balogh lmre- AnVa és leány. Ha egy kalitba. 
lHa: ,lun'• -V váratlan megoldás. Fordította :
Kluck Jolán- Gondolatok. Szinliáz, művészet
ti\crniuk-világ Ildi i■ i.i- \ , ■ ...n< 11 hm K- A '"'k joga. \ alann
I' szappan történetéhez. Szerkesztői posta.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában, Debreczen.
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